Проект
СПОРАЗУМЕНИЕ 
ЗА 
СЪТРУДНИЧЕСТВО В ОБЛАСТТА НА СПОРТА 
МЕЖДУ 
ПРАВИТЕЛСТВОТО НА РЕПУБЛИКА БЪЛГАРИЯ 
И
ПРАВИТЕЛСТВОТО НА

АЛЖИРСКАТА ДЕМОКРАТИЧНА И НАРОДНА РЕПУБЛИКА

ПРЕАМБЮЛ

Правителството на Република България и Правителството на Алжирската Демократична и Народна Република (наричани по-долу „двете страни”) 

Водени от желанието да насърчават и задълбочават двустранните отношения и сътрудничеството в областта на спорта в изпълнение на препоръките от 18-та на смесената българо-алжирска комисия, проведенa в Алжир на 26 – 27 март 2010 г. 

Имайки за цел да насърчат и задълбочат приятелските отношения чрез обмена на програми в интерес на спортистите от двете страни,

Се споразумяха за следното: 

ЦЕЛИ
Член 1

Настоящото споразумение предвижда рамката, в която между двете страни ще се договарят подробни предложения за програми за сътрудничество в областта на спорта на основата на реципрочност и взаимна полза.


Двете страни насърчават и улесняват контактите и сътрудничеството между и чрез спортните структури на двете страни при спазване на съответното законодателство и нормативна уредба. 
ОБЛАСТИ НА СЪТРУДНИЧЕСТВО
Член 2


Двете страни насърчават сътрудничеството в следните области:

2.1. В областта на спорта за високи постижения:

· Двете страни насърчават чрез спортните федерации съвместната подготовка на национални екипи и участието в спортни прояви, организирани във всяка от страните;

· Двете страни оказват подкрепа за обмена на млади спортни таланти;

· Двете страни насърчават обмена на програми за спортно обучение и тренировка за инвалиди;

· Двете страни насърчават обмена на специалисти и опит в следните области: 

-   научно-приложни дейности в областта на спорта,

· спортната медицина и борбата срещу допинга, 

· организирането на спортни събития,

· спонсорството и патронажа в спорта,

· спорта за жени.

2.2. В областта на обучението и организацията на работа на спортни кадри:

· Подкрепа на партньорството между български институти за обучение на спортни кадри и съответните алжирски институти;

· Насърчаване на обмена и гостуването в България и Алжир на експерти - лектори в конференции по различни теми, свързани със спортни дейности;

· Обмен на документи, информация и публикации относно спортни практики и дейности;

· Осигуряване на квоти за участие в колоквиуми и семинари, организирани на национално и международно ниво, за нуждите на преподавателите.
ОБЩИ РАЗПОРЕДБИ
Член 3

3.1. Компетентните органи за прилагането на настоящото споразумение са: 

ЗА БЪЛГАРСКАТА СТРАНА
Министерството на младежта и спорта 
ЗА АЛЖИРСКАТА СТРАНА
Министерството на младежта и спорта

3.2. С цел осигуряване на оптимални условия за прилагането на настоящото споразумение, се създава смесен комитет, съставен от представители, посочени от двете страни.

Смесеният комитет има за задача:
а) да изработва годишна изпълнителна програма и оценка на напредъка на дейностите за сътрудничество, договорени между двете страни.

б) да обсъжда всички други теми, попадащи в обсега на настоящото споразумение.

Смесеният комитет се събира по искане на двете страни последователно в България и Алжир, като датата се определя по взаимно съгласие. 
Член 4
Размяната на официални делегации по настоящото споразумение се осъществява в рамките на наличния бюджет и ресурси. Конкретните условия по обмена ще се съгласуват взаимно от договарящите страни за всеки конкретен случай.

Член 5
Всички спорове, които биха могли да произтекат от настоящото Споразумение, ще бъдат уреждани чрез преговори между двете страни. Споразумението може да бъде променено чрез размяна на писма по дипломатически път и промените ще влязат в сила по реда на чл. 6.
Член 6
Настоящото споразумение влиза в сила от датата на получаване на последното писмено уведомление, разменено между страните по дипломатически път, относно приключването на изискваните по конституция процедури за целта.  

Настоящето споразумение за сътрудничество е в сила за период от четири години и се подновява автоматично за следващи периоди от по четири години до подписването на ново споразумение, освен ако едната страна не уведоми другата страна в писмен вид за намерението си да го прекрати не по-късно от 6 (шест) месеца преди неговото изтичане. 
Настоящото споразумение е подписано в .................... на .................. в два оригинални екземпляра, всеки от които на български, арабски и френски език, като трите текста имат еднаква сила. В случай на противоречия в тълкуването, меродавен ще бъде текстът на френски език.
	ЗА  ПРАВИТЕЛСТВОТО  НА РЕПУБЛИКА  БЪЛГАРИЯ
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